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We are a welcoming Roman Catholic Parish that cherishes the Polish heritage of our founders
and celebrates the diversity of all who enter, thus striving to give glory to God through worship and service to the community.

Rev. Joseph T. Hilinski, Pastor
Phone: 216 661-1191

Rev. Andrzej Knapik

Assistant for Polish Speaking Ministry
Phone: 216 255-2451 (cell)

St. Barbara Church

1505 Denison Avenue
Cleveland, Ohio 44109-2890

Established in 1905

Fax: 216 661-1148

Email: st.barbara@att.net
www.tinyurl.com/SaintBarbara

Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time — October 16, 2016

LITURGY SCHEDULE / ROZKLAD MSZY SW.

Saturday, Sobota, October 15
4:30 p.m. T Mathew Wojton int. Family

Sunday, Niedziela, October 16

9:00 a.m. T Genevieve Dziedzina int. Daughter

11:00 a.m. 1 Christine Bellar & 1 Jozefa & t Frank
Marszalek int. Family

Monday, Poniedziatek, October 17
7:30 a.m. T Richard Cielec int. Friends

Tuesday, Wtorek, October 18
7:30 a.m. Presider’s intention

Wednesday, Sroda, October 19
Feast Day Blessed Jerzy Popietuszko
7:30 a.m. For the Parishioners of St. Barbara Church

Thursday, Czwartek, October 20
7:30 a.m. Presider’s intention

Friday, Piatek, October 21
NO 7:30 MORNING MASS
12:00 noon For Vocations (Serra Club)

Saturday, Sobota, October 22, Feast Day St. John Paul Il
4:30 p.m. T Ann Beban int. Benet Konarski

Sunday, Niedziela, October 23

9:00 a.m. T Ed & T Irene Atkinson int. Mary Lou Orris

11:00 a.m. T Maria, T Jan & T Mieczyslaw Pietrzycki
int. Zoladz Family
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ALL MASSES are in English except the 11:00 Sunday mass which is
in Polish. CONFESSIONS are heard in English every Saturday before

the Vigil Mass, from 3:45 to 4:15 p.m. and in Polish every Sunday
before the 11:00 a.m. Polish mass.

THIS WEEKEND: Anointing of the Sick
Namaszczenie Chorych

Join us this weekend as we celebrate the
o Sacrament of the Anointing of the Sick at
all the Masses. Ushers will be available to
assist those needing the use of the elevator
or chair lift to gain entrance to the church.
The first 8 rows on the Blessed Virgin side will be reserved for
those being anointed.

The Sacrament of the Anointing conveys several graces
needed during a time of iliness. The Holy Spirit imparts gifts of
strengthening against anxiety and discouragement while, at the
same time, conveys peace and fortitude to those receiving this
sacrament. As a parish family we can show our concern and
silently pray while the anointing is taking place.

CHANGE IN MASS SCHEDULE THIS WEEK

This Friday, October 21, the third Friday of the Month, there
will be Mass at 12 noon. This Mass is open to all. Everyone
is invited to join with local Serra Club members to pray for
vocations. There will NOT be a 7:30 a.m. Mass on Friday.

SECOND COLLECTION NEXT WEEKEND, October
22-23, World Mission Sunday

Next week, we will celebrate World Mission Sunday. Its
theme this year is “Mercy Changes the World.” Please keep
the Missions in your prayers and be generous in next week’s
collection for the Society of the Propagation of the Faith.

WORK TO BEGIN ON PARKING LOTS

PARKING The repaving of the parking lots is scheduled to begin

on Tuesday, October 18. So if one lot is being
CLOSED repaved/sealed please use the other lot to get to the
church or rectory.



Fraycr List

Please pray for our parishioners who are ill
and all who are in need of our prayers:

Renette Armstrong, Dennis Balis, Phyllis Bobko,
Sarah Burket, Loretta Budzinski, Phyllis Cielec,
Donna Cuevas, Tom Curtan, Elizabeth Gannon,
Marcy Hill, Robert & Shannon Gibbons, Bill Himes, Jr.,
Joan Kalemba, Ann Marie Lusnek, Rosemary Maier,
Dorothy Noga, Robert & Shirley Orahoske,
Martha Plonski, Gertraud Sliwka, Doris Wojton,
Dora Wotowiec, Anna Zakarowsky

During the month of October, we will pray
the Rosary before the Polish mass every
Sunday.

During the week, the Rosary will be prayed
immediately following each morning mass.
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REMEMBERING ALL SOULS IN NOVEMBER

There is an All Souls Day envelope included in the packet of
contribution envelopes sent out this month. If you wish to
remember deceased relatives and friends please write their
names on the envelope and drop the envelope in the collection
basket before All Souls Day, November 2. All the envelopes
with their listings of names will be kept on the altar and all
these souls will be remembered at Masses thoughout the
month of November.
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(LISH Dinne OMING

JUST TWO WEEKS UNTIL PORK LOIN,
SAUERKRAUT, KIELBASA, CABBAGE,
NOODLES, PIEROGIES, BREAD & BUTTER,
DESSERTS, BEVERAGES, FAMILY & FRIENDS
on Sunday, October 30 at the POLISH DINNER &
HOMECOMING sponsored by the St. Barbara Parish
Guild. Tickets for Adults are $15.00 each, Children age
6-10, $7.00, Children under 5 years old eat for FREE.
You can purchase your tickets after all the weekend
Masses.

The generosity of our Parishioners & Friends
has brought St. Barbara Church the following:

Collection for October 8-9 — $1,695 (76 envelopes)

Maintenance Fund - $603 (23 envelopes)

Thank you! Dzigkuje bardzo!

Polish Dinner Committee Meeting

Tuesday, October 18 at 7:00 p.m. in the Parish Hall

SWIETE DRZWI.

Z okazji Swietego Roku Mitosierdzia
(ktéry konczy sie pod koniec listopada) cata

Polonia zaproszona jest do wziecia
skorzystania z szansy zyskania ODPUSTU
ZUPELNEGO, ktorego jednym z warunkow
jest przejécie przez SWIETE DRZWI.

Jesli ktos nie uczynit tego indywidualnie w
Katedrze w centrum Cleveland (E.9 i
Superior Ave.) moze to uczyni¢ biorgc udziat w pielgrzymce
(transport wlasny) do Narodowego Sanktuarium Matki Bozej
z Lourdes: 21281 Chardon Rd., EUCLID, OH. 44117.
Znajduje sie tam m. in. koscidt, Grota, sklep z dewocjonaliami i
klasztor Siéstr Zakonnych Najswietszej Trojcy. Jedne z
frontowych drzwi kosciota sg ustanowione przez Biskupa
Diecezji Cleveland jako Swiete Drzwi Roku Mitosierdzia.

W niedziele, 23-go pazdziernika 2016 r. zgromadzmy sie na
zewnatrz przed gtéwnymi drzwiami tego kosciota na godz.
3:00 pm. Program nabozenstwa: wspélne uroczyste przejscie
do kosciota prze Swiete Drzwi, odméwienie wymaganych
modlitw do zyskania Odpustu Zupetnego, krétka Adoracja
Najsw. Sakr. i Rézaniec $w. (na zewnatrz) przed Grota.
Pamietajmy o wczes$niejszej Spowiedzi $w. (nie musi ona byé
w tym dniu), a do Komunii $w. przystgpmy podczas Mszy $w.
w swoich koscitach do potudnia tego dnia, (w sanktuarium tym
Msze $w. sg w j. angieskim tylko o godz. 8 i 9:30 rano).

Zapraszajgcy organizator: Ks. Andrzej Knapik (tel. Komorkowy:
216/ 255-2451) Strona internetowa Sanktuarium:
www.srstrinity.com Tel. do Domu Siostr: 216/ 481-0900.

THE JUBILEE OF MERCY INDULGENCE

With the rite of closing of the Holy Door coming up on
November 13, 2016, there is still time to fulfill the requirements
for the Jubilee Indulgence. Here in the Diocese of Cleveland,
there are two Holy Doors which may be visited from now until
the official closing. The Holy Door at the Cathedral downtown
will be closed with Mass celebrated on Sunday, November 13
at 10:30 a.m. The Holy Door at Our Lady of Lourdes National
Shrine in Euclid will be closed with Mass celebrated on
Sunday, October 30 at 9:30 a.m.

Fr. Knapik has invited everyone to gather at the Holy Door at
Our Lady of Lourdes National Shrine, 21281 Chardon Road
in Euclid on Sunday October 23 at 3:00 p.m. The ceremony
will include passage into the church through the Holy Door,
Adoration, and praying the Rosary outside in front of the
Grotto. Although the services will be in Polish you will be able
fulfill the obligation of crossing over the entrance to the Holy
Door. Granting of the indulgence also requires confession,
receiving the Holy Eucharist, making a profession of faith and
praying for the intentions of the Holy Father, Pope Francis.
Those who perform the spiritual and corporal works of mercy
may also, by their actions obtain the Jubilee Indulgence.
Sunday Masses at the Shrine are at 8:00 and 9:30 a.m.

For more information you can call Fr. Andrzej Knapik at 216
255-2451, or visit the website for Our Lady of Lourdes Shrine
at www.srstrinity.com or call the Sisters at 216 481-0900.
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